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A3bIKe, — U 60M @ HUX-MO U ObLIA 6CSL COTb, — BCe ee DOCOHO20e OeMCMBO, U IOHOCMb, U I8AKYAYUS, U 8Ce, YMO ObLIO
nomom, u mym, Ha mebe, — pebeHOK GbIPOC, — He ceaa3umy Ovl, —y pehDeHKa eCmb MAIbYUK, d NATbIMO, NPUIUYHOZO
Meni020 NaIbmo ¢ KakumM-Hu6yo0b 6006posvim 6opomuukom —max-maxu vem («Bpems mepemen») [1].

[IpuBeneHHBIN pUMeEp TEMOHCTPUPYET, YTO 3HAKOBOH CHHTAKCHYECKONH KOHCTPYKIMEH, OTpakaromed ocoOeH-
HOCTH U CHHTaKCH4ECKOT0, M CTUIIUCTUYECKOTO TPOSIBICHHS SI3bIKOBOW JIMYHOCTH aBTOPA, CTAHOBUTCS TUpe. MIMeH-
HO 3TOT MYHKTYAI[MOHHBIN 3HAK COCIUHSCT B Mpeleiax ad3ala pa3sHple KOMIO3HIIMOHHO-PEUYEBBIC CTPYKTYPHI, IO-
MOTaeT UX UHTCHCUPHUIIMPOBATH U HOPMAITEHO 0003HAYHUTH.

JlaHHBIC HEpErJIaMeHTHPOBAHHBIC CHHTAKCHYECKUE SIBIICHHS TAKKE CBUJICTEIBCTBYIOT O KOHTAMHHAIIUM KOMITO3H-
IIUOHHO-PEYCBBIX CTPYKTYP «THOPHUIHOT0» CHHTAKCHCA M KOHCTPYKIIMI SKCIPECCHBHOM / pa3rOBOPHOI pedr M MO3BO-
JISIFOT TOBOPHUTH O KOHCOJMIAIINY CHHKPETUICCKHIX U aHAJIMTHYCCKUX TCHIICHITUIA B TEKCTaX PYCCKOM HOBCHIIIEH MPO3bI.
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INNOVATIONS OF HYBRID SYNTAXES IN THE ASPECT
OF THE PECULIARITY OF A WRITER’S LINGUISTIC PERSONALITY
(BY THE MATERIAL OF A LITERARY PROSE BY KARINE ARUTYUNOVA)

Arzyamova Ol'ga Vital'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Voronezh State Pedagogical University
arzyamovyu@yandex.ru

By the material of a literary prose by Karine Arutyunova the article examines the techniques of the so-called “hybrid” syntax,
which are implemented by means of the contamination of various compositional and speech structures with the constructions
of colloquial and expressive syntaxes and testify about the interaction of syncretic and analytical tendencies in the syntaxes
of the Russian literary prose of the beginning of the XXI century.

Key words and phrases: text; compositional and speech structures; contamination; hybrid syntax; consolidation of syncretic and
analytical tendencies.

YK 8; 81'342.3

B oannoti cmamve pacemampuearomcsi OCHO6Hble qbo%temuttecxue ocobennocmu aAMEePUKAHCKOocO, KaHaaCKOZO, ae-
cmpcmm?cxoeo U HOBO3EIAHOCKO20 e8apuarmoes AH2NULICKO20 S3bIKA. HHmepec K eonpocam eapuamueHocmu auenui-
CK020 5A3bIKA 00BACHAEMCS HeO()HOpO()HOCWlbiO U CJHOIAHCHOCMbBIO €20 cocmaea, Ci’l@lﬂld)uk(}ﬁ eco d)yHKMMOHMpOGaHMﬂ
6 PA3JIUYHbIX A3bIKOBLIX CUMYAYUAX U MepPpumopualbrvblx apeanax. HOJZy'-l@HHbZe 6b18600bl  NO360JISIOM cydumb
O CmenerHu 61UAHUA 6apUARmMOo6 npu zeoepaqbul{ecmﬁ 6Jzu30cmu, umo 0cobeHHo aKmyajibHO HA COBPEMEHHOM dma-
ne, K020a aHIUNCKULL 361K CIMAHOBUIMCS YACIbIO A3bIKOGOU NOJUMUKU npakmuiyeckKu 60 6cex cmpaHax.

Kniouesvie cnosa u ghpasvi: honernyeckne 0COOEHHOCTH; aMEPUKAHCKUM BapHAHT aHTJIMICKOTO A3bIKa; KaHAICKHUI
BApUAHT AHIJIMICKOTO SI3bIKA; aBCTPAIMUCKUI BapUaHT aHIJIMHCKOIO $3bIKA; HOBO3EJAHACKUN BapHaHT aHIJIMN-
CKOTO SI3BIKA.

Boanap Ceeriana CepreeBHa, K. Iiel. H.
Kasanckuii pedepanvhviil ynusepcumem
ssr80@yandex.ru

POHETHYECKHUE OCOBEHHOCTH AMEPUKAHCKOI'O, KAHAZICKOTI'O,
ABCTPAJIMUCKOI'O, HOBO3EJIAHJICKOT'O BAPUAHTOB AHI'JIMUCKOI'O A3BIKA

[IpoGnema BapHaTUBHOCTH B QHIJIMHCKOM SI3BIKE SBIISIETCSI OJJHOM M3 CaMBIX aKTyaJbHBIX B S3bIKO3HaHUH. BmecTe
C pacUIMpeHHeM BIMSHUS MEXIYHAPOIHOTO aHTIINIICKOTO, pacTyT HE3aBUCUMOCTD H JIMHIBUCTHYECKas: 000COOJICHHOCTh
€ro BapHaHTOB, OT «PACIHIMPAIOIIEroCS» 10 «BHYTPEHHEro Kpyra». COBpEMEHHBIE HCCIIEIOBAaHMs HANpaBIICHBI YiKE
HE CTOJIBKO HA N3YYCHHE SI3bIKa, CKOJIBKO Ha €ro TPaHC(OPMALMIO B MHOM SA3BIKOBOH cperie, KyIbType, TEpPHUTOPUH.

CTOUT OTMETUTD, YTO BAPHATHBHOCTH SIBJIAETCS Ba’KHBIM JIMHIBUCTUYECKHM (haKTOPOM C TOUKU 3pEHHs 00yue-
HUS (POHETHKE HEPOJIHOTO si3bIKa. J{JIs1 HOCHUTENS s3bIKa BApHATHBHOCTH PEUM, 0OYCIIOBIEHHAS M3MEHEHUSIMH TEMIIA
peu, pu Nepexoe OT HEMOJIHOIO K MOJHOMY THUILy IPOU3HOIIECHHS, IPU CMEHE CTUJISl YCTHOTO U3JIOKEHUS SBIISETCS
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BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM SIBJICHUEM. /|11 M3ydaromero HHOCTPAHHbIH S3bIK 3TH M3MEHEHUs, TO €CTb COOCTBEHHO Ba-
PHATHBHOCTH PEYH, NPEJICTABIISIIOT CO00H 3aTPyJHUTENBHYIO CUTYaIMIO, TaK KaK HEOOXOIMMO 3HaTh, KAKOW BapHaHT
SI3BIKA M3Yy4aTh, KaKOI CTHIIb, KaKOW BapHAHT NMPOU3HOIIEHHUS M30paTh 1A JaHHON CONMAIBHO O0YCIOBICHHON CH-
Tyannu, KaKOH THIT IPOU3HOIIEHHS IPUHSATE 32 HOPMY.

B manHOI# cTaThe MBI paccMaTprBaeM (pOHETHUECKHE 0COOCHHOCTH aMepHUKAaHCKOTO, KaHaICKOTO, aBCTPAITUIICKOTO
1 HOBO3EJIAH/ICKOTO BAPHAHTOB aHTIIMICKOTO S3BIKA «BHYTPEHHETO KPYTay, XapaKTepH3yIoIrecs KakK sI36IK0Bas HopMa
UL HOCHTEINICH A3bIKa, MPOKUBAIOMIAX B ATUX CTPaHAX, M KaK «HOPMOOOpA3yIOIMIKe» MO OTHOMICHHWIO K TI00aIbHON
SI3BIKOBOM HOPME aHTJIMHCKOTO s3bIKA. V3ydeHre BaprHaHTOB aHTIIMHCKOTO W BBISBICHHE OCOOCHHOCTEH MX pa3BUTHSA
SIBJISIIOTCS KJTFOYOM K TIOHUMaHHIO (pyHKIIMOHUPOBAHMUS aHTIMHCKOTO KaK S3bIKa «PaCIINPSIOIIETOCS KPyTray.

Amepuranckuil 6apuanm aHeIUiCKo2o s3blka OTIANYAETCS 3HAYUTEILHBIM U3MEHEHHEM (DOHETHYECKON YacTH aHIJINi-
CKOTO s13bIKa. MHOTHE M3 (OHETHYECKHX OCOOCHHOCTEH HOCST apXauyHbIN XapakTep W ObLIM BBIPAOOTaHBI B IpOLIECCEe
KOMMYHHUKAllMM UMMHUTPAHTOB M3 pa3inuHbIX crpaH. [IpuMepHo nBe Tpern HacesneHust CoeanHennbix llltaToB
AMEpHKH TOBOPUT Ha JIBYyX THUIAX S3bIKa — 3aMaJHOM U CEeBEpHOM. VX MOXHO MPUHATH 32 HOPMY IPOU3HOIICHHS,
KOTOpasi UMEET HECKOJIBKO OTIMYHUI B TPOM3HOIICHUH OT OPUTAHCKOTO BapUaHTa:

e riacHsle [0:] u [p] mepexomar B [a] (hot dog) [10];

e mudToHTH [e1] U [oU] pPa3BUTH OYEHBb CIa00 — TepBas 4acTh AUQPTOHTAa HE MPOM3HOCUTCS KaK OTKPBITHIN
3BYK (fate) [2, c. 368];

e KpaTKoMYy 3BYKY [D] cooTBercTByeT [a] (hot, office) [Tam xe];
coueTanue [ju:] ynpoctminock B [u:] (duty, student) [3, c. 196];
cnabast apTukyssus [t] (matter, better) [6, c. 39];
3BykH [i], [3] MoryT mudTonruzuposathes B [i0] u [ea] nepexn [p], [t], [f] (bit, get) [3, c. 195];

Hazalu3alus TJIACHBIX B TIO3UIMH niepen 1 nocie [m], [n] [Tam xe, c. 194];
3BYK [r] mpon3HOcHTCS B 1000 mo3uiuu B ciiose [Tam xe, c. 196].

Kak u B AHrnum, B AMepUKe €CTh MHOXECTBO JHAJIEKTOB, TaK WM WHAYe OTXOMSAIIUX HE TOJIBKO OT Received
Pronunciation, vHo naxe General American (obmenpunsaToe npousHomeHue). OJHAKO BCe aMEPUKAHCKHUE TUATCKTHI
OTIHYArOTCA OT Received Pronunciation TByMs (hOHETUIECKUMU TIPH3HAKAMUA:

1. BbICOKHUI TOABEM [a:];

2. petpodIiekcHast apTUKYISIUA [r] mocye TIacHbIX [0, ¢. 4].

Kanaockuii eapuanm TpeACTaBISACT YHUKAIBHBIA CIydail OMJIMHTBHCTHYCCKOW CUTYAIlMH, KOT/Ia aHTJIHHACKUH
SIBIIICTCS. TOCYAPCTBEHHBIM SI3BIKOM HapaBHE ¢ (paHIy3ckiuM. DoHeTHIecKoi 0COOCHHOCTBIO BapUaHTA SBISICTCS
CMelIeHHEe aMEePUKAaHCKOTO U OPUTAHCKOTO NMPOM3HOILICHHUH.

PaccmoTpuM ocHOBHEIE (hOHETHUECKHE OCOOCHHOCTH:

® aMEpHKaHCKOe MHTPY3UBHOE [I] MPUCYTCTBYET M B KaHAJICKOM BapHaHTe, KaHaJlbl IPOU3HOCAT 7 TIepe]] CO-
TJIACHBIMH U B KOHIIE cJIoBa (car);

e 3BOHKOE ITPOU3HOIICHHE [t] B MHTepBOKaIbHON no3unuu (butter);

e TIacHbBI 3BYK [a:] mepexoaut B [&] win [e1] (dance, tomato) [7];

e KaHaJUbl NPUACPKUBAIOTCS 3ByKa [0:] M [D] TaM, rae aMmepukaHusl npousHecyT [au] (shone, produce)
[Ibidem];

e ananorunyvHo c [i:] u [1] (been);

T10]] yIapeHHEM MTOJTHOCTHIO MpousHocuTes audToHr [e1] (again) [Ibidem];

npeuKChl anti-, semi-, multi- MPOU3HOCATCA C [1] Ha OpUTAHCKHUI MaHep;

TIocIIe CorIacHbIX 1, d, N 3ByK [ju:] mpon3HocuTcs Ha amepuKkaHckuii Mmanep [u:] (student) [Ibidem];
TUQGTOHT [9U] HE TIOABEPTACTCS PEAYKIIVH;

cioBa (hpaHIy3CKOTO MMPOUCXOKIACHHS MPOU3HOCATCS IO MpaBuiiaM (ppaHIry3ckoro s3bika [[bidem].

Taroke yHUKaIbHOHM (OHETHUECKON YepTOi KaHaICcKoro BapuaHTa siBistercs «Canadian risingy». [lox aTuM mons-
THEM FIMEETCsI B BUIY BHIOW3MEHEeHHE siapa AudgToHros [av] u [a1] B [D] wiH [A]. DTO 00BICHAETCS TEM, YTO HOCH-
TENN S3bIKa OXOTHEE YIOTPEOIAIOT B pedr OUQTOHT 3aqHETo psija, 9eM nepeaHero. M3meHeHue sapa QuQTOHTOB
MIPOUCXOJUT B TOM CIIy4ae, €CJIM OHM HaXOJITCs Mepest JTF0OBIMH TITyXUMH COTJIACHBIMH 3ByKaMu. OJIHAaKoO clienyer
3aMETHTh, YTO 3By4aHHE AU(TOHTA [aI| He U3MEHsIeTCS TIepel coracHbIMH p, t, T [8].

Hecmotps Ha TO, 4yTO (hOHETHKA KAHAJCKOTO BapHaHTa 3aMMCTBYET MHOTO€ U3 aMEPUKAaHCKOTO, OPUTAHCKUH aK-
LIEHT CYUTAETCs Ky/a 0oJiee IPECTHXKHBIM U IIEHUTCS BBIIIE.

Ha pasBurue ascmpanuiickoeo éapuanma TIOBIHMSIA OTAAIEHHOCTh aBCTPATUICKOTO KOHTHHEHTA OT AHIJIMU
1 GoHETHKA CYIIECTBOBABILIMX SI36IKOB a0OPUI'€HOB.

[IpuBenem oCHOBHBIE POHETHUYECKIE OCOOCHHOCTH aBCTPATMHCKOTO BapHaHTa!

® B 3aKpHITOM CJIOTe i MPOU3HOCHTCS Kak [i], a He [1] (bit, tip) [11];

e OyKBa a B 3aKPHITOM CJIOT€ MOXET MPOM3HOCUThCA Kak [€] (bat, flat) [Ibidem];

e umeer MecTo yepenoBanue [a:] ¢ [&] [[bidem];

e o03BOHYeHHE | B monmokeHnH Mexay riaacHeMH (letter) [Ibidem];

e [nt] u [n] B MOIOKEHUH MEXIY TIAACHBIMA MOTYT pealli30BBIBaThCs Kak [n] mwu [f] [Ibidem].

Taxxxe ocoOeHHOI (JOHETHUECKOH YepTol aBCTpalMiicKoro Bapuanra siisiercst Yod coalescence. Tlon atum no-
HATHEM NOHMMAETCs MPOoLiecc, B pe3yibraTe kotoporo 3Byku [dj], [tj], [sj] u [zj] npeobpasyrores B [d3], [tf], [J], [3].

CorylacHO JJaHHBIM HCCIIE/IOBaHHM B 00JIACTH MPOM3HOLICHHS, aBCTPATMHCKUH BapHaHT aHTJIMHCKOTO sI3bIKa OT-
JMYaeTCsl CPAaBHUTEIBHON OJJHOPOAHOCTBIO. MHOTHE HCCIIeIOBaTENN NPEIIONAraloT, 4TO B ABCTPaIMK HET MECTHBIX
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JranekToB. Paznnuns B npou3HONIEHUH OOJIBLIE BCETO 3aBHUCST OT I10J1a, BO3PAcTa U COLMAIBHOIO CTaTyca HOCHUTE-
Jel s13bIKa, YeM OT reorpaduyueckoro peruona Ascrpanuu [12].

ABCTpaJIMiCKasi pedb MMEET YHUKAJIbHBIM PUTM, BOCIIPHHUMAEMBIN 0ojiee «pOBHO» M3-3a 0OJiee OTUETIMBOTO
MIPOM3HECEHUs Oe3ylapHBIX TTACHBIX M AUPTOHIOB, a TAKXKE M3-32 CHIDKEHHS KOHTpacTa MEXAY yIapHBIMH U 0e3-
yrapHbIME cioramu. Hocurenn aBCTpaaMiCKOro BapuaHTa M30€TaloT OOJBIIOr0 KOJIWYECTBAa O€3yAapHBIX CIOTOB
B MHTEPBAJIC MEXIy AByMs yJapHBIMU. BeaencTeue 3Toro 4o yaapHbIX CIOTOB B IMIPEAIOKECHUH B aBCTPATHHCKOM
BapHaHTE KaK Mpasmio Oopiie [9].

HoBozenaHnckmii BapuaHT aHTIMICKOTO SI3BIKa COPMHUPOBAJICA TOJ BIUSHHUEM IMOTIAHACKOTO aHTIHHUCKOTO,
JINAJIeKTOB 1ora AHIJIMHM U s13bIKa abopureHoB Maopwu.

B HoBoii 3einananyu BHICOKO LIEHUTCS OpPUTAHCKOE NMPOU3HOIIEHHE — OHO aCCOLMUPYETCsl ¢ 00pa30BaHHOCTEIO.
O/HaKO MECTHBIE IUAJICKThl UMEIOT 3HAYUTENILHO OOJIbIIIee BIUSHHUE.

HoBo3enanackuii BapuaHT BOCIPUHUMAJICA KaK HAIIOMMHAIOIINAK aBCTPAIUICKUI BAPUAHT, HO BO MHOI'OM OIIH-
paromuiicst Ha OpUTaHCKHH.

OyiHaKo, B OTJIMYME OT aBCTPAIUIICKOTO, HOBO3EJIAHJICKHH 3HAYUTENILHO OOJiee Pa3MuMMBbIi Ha (POHETHYECKOM
ypoBHE. DTO OBLIO TOCTUTHYTO LETBIM PSAOM H3MEHEHHH B TTIACHHIX [4; 5]. OHH BKIIIOYAIOT:

e reHTpamm3anuio [i] B [a] (thick, thin);

e moxbeM [e] B [i] (concession);

e cyxennue [&] 10 [e] (cat);

e cimsHue [ed] u [i9] (air — ear).

JlaHHbIE M3MEHEHUsI BIIEPBBIC OBUTH 3aMEYEHBI B PEYHM MOJOABIX JKCHIWH, OTHOCAIINXCSA K CPEAHEMY Kiaccy.
O/HaKO B HBIHEIIIHEE BPEMsl OHU HAOJII0JAI0TCs y BCEX CIoeB Hacenenus [1, c. 83].

Taxxe MOKHO OTMETHTbH M OTJENbHbIC N3MEHEHHS TJACHBIX U COTJIACHBIX, XapaKTePHU3YIOLe HOBO3EIaHACKUN
BapuaHT aHTJMicKoro, ormedeHHsle B Tpyaax I1. Tpagrmma (P. Trudgill) u k. Xaunax (J. Hannah), a tarke
b. Koprmanna (B. Kortmann) u U. Hlneiinepa (E. Schneider):

e nepen cornacHbM [1] cnuBaroTcs napsl riacHsix [i:] — [19] (reel, real) [4, c. 24];

KpaTKHii TTIACHEIH a [&] mpubmmkaercs k [€] (trap) [5, c. 80];

3BykH [ar] — [a:] mepexomsart B [e:] i [v:] (start) [Tam xe, c. 82];

3ByK [1] wacTo mogBepraercst 03BOHUYEHUIO B KOHIE ciora [Tam xe, c. 111];
HUBeNUpyetcs paznuane Mmexay [w] u [wh] (witch/which) [4, c. 24];
COIJIACHBIH [t] B OJIO’KEHUHU MEXIY IJIACHBIMHU O3BOHYaeTcs [ Tam xel;
pa3IeneHre IPOU3HOIICHUS a B CIIOBaX, I'/ie ecTh 3BYK [a:] (dance) [Tam xe].

O060011ast N30XKESHHBIH MaTepHajl, Mbl IPUXOINM K CJIEAYIOIINM BBIBOJAM:!

1. AMepHKaHCKHI BapUaHT aHTJIMICKOTO s3bIKa OTIMYAETCS 3HAYNTEIbHBIM U3MEHEHHEM (POHETHYECKOI YacTH
AHIIIMICKOTO s13bIKa. MHOTrHE U3 (OHETHUECKHX OCOOCHHOCTEH HOCAT apXaW4HbIH XapakTep W ObUTH BbIpaOOTaHbI
B TIIpoliecce KOMMYHHUKAITUM HMMHUTPAHTOB U3 PA3IMUHBIX CTPAH.

2. Kananckuil BapuaHT NpenCcTaBlIsAeT YHUKAIBHBIN ClTydail OMNMMHTBHCTUYECKON CUTyallnH, KOT/Ia aHTTHHCKIHA
SIBIISIETCSI TOCY/IaPCTBEHHBIM SI3bIKOM HapaBHE C (paHIy3cKMM. POHETHYECKOH OCOOEHHOCTHIO BapHaHTA MOKHO
CUUTATh CMELICHHE aMEPUKAHCKOTO M OPUTAHCKOTO IPON3HOLICHHH.

3. ®onernyeckne 0COOCHHOCTH aBCTPAIMHCKOTO BapHaHTa BBIPAXKEHBI B 0COOOM PHTME M MHTOHALMHU PEYH,
KOTOPBIE TaKXKe MPOCIIEKHUBAIOTCS JIUIIb B HOBO3EJIAHACKOM BapUaHTe.

4. HoBo3enaHJcKHi BapHaHT aHIJIMHCKOTO S3bIKa CXOK C aBCTPAJMICKUM, OJJHAKO sIBJIETCS Kyna Oojee pas-
JUYUMBIM.

[TomyyeHHBIE BBIBOJIBI TO3BOJISIOT CYIUTH O CTEIICHH BIMSHHS BAPHAHTOB IPH TEPPUTOPHATILHOM OJIM30CTH, YTO
0COOEHHO aKTyaJIbHO B HAIlIM JHH, KOTJa aHTITHHCKUH S3BIK CTAHOBHUTCS YAaCTBIO S3BIKOBON MOJUTHKH MPAKTHIECKH
BO BCEX CTpaHax. M3ydeHHne BapuaHTOB aHTIIMICKOTO U BBIABICHHE OCOOEHHOCTEH MX Pa3BUTHSA SBIIIFOTCS KIFOUOM
K TIOHUMAHNIO (PYHKIIMOHHPOBAHMS aHTIMHCKOTO KaK sI3bIKa PACIIUPSIONIETOC Kpyra. B3auMoBIMsHIE BapHaHTOB
XKe SBJISETCS IEMOHCTpPAIMeH OTHOLIEHUH BHYTPEHHETO U BHEIIHETO KPYTOB.
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The article examines the basic phonetic peculiarities of the American, Canadian, Australian, New Zealand variants of the English
language. The interest for the problems of variability of the English language is motivated by the heterogeneity and complexity
of its structure, specifics of its functioning in the different linguistic situations and territorial areas. The findings allow concluding
on the level of influence of the variants under geographic closeness which is especially relevant nowadays when the English lan-
guage becomes a part of language policy virtually in all the countries.
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B cmamve o6cyacoaromes npunyunvl nocmpoenus cnpagoyHoti 6a3bi OAHHLIX UHCTHUMYYUOHATUSUPOBAHHBIX (CMa-
MUCMUYECKU UOUOMAMUYHBIX) HEOOHOCTIOBHBIX eOUHUY, UCNONLIYEMBIX 8 OQUYUATLHOU chepe Kommynukayuu. Pac-
cmampusaomcs eounvle opmuvl NpeOCmagieHuss pa3HblX U008 UHCIUMYYUOHATUSUPOBAHHBIX eOUHUY U CHOCODbI
3anucu ux OUCKYPCUBHBIX U paMmamuyeckux xapakmepucmuk. IIpednazaromesa cnocobwvl 8visAgieHus U nepesood
UHCMUMYYUOHATUSUPOBAHHBIX eOUHUY 8 MEKCMAX 00KYMEHMO08 Ha PA3HbIX A3bIKAX.

Kniouesvie cnosa u ¢pasei: xareropust opUIUAIbHOCTH; 0a3a JaHHBIX; WHCTUTYIHOHAIN3UPOBAHHbBIC €IMHHIIBI;
PYCCKUIt SI3BIK; IEPEBOJ JOKYMEHTOB.

Byropuna Enena IlerpoBHa, k. ¢puiion. H., JOIEHT
Poccuiickuii cocyoapcmeennulil 2ymanumapusiil yHugepcumem
ep_butorina@il-rggu.ru

CUCTEMATH3ALIMA HHCTUTYHHHOHAJIM3NPOBAHHBIX ETAHUIL
B CITPABOYHOM BA3E JAHHBIX

AKTHBHO HCIOJIb3YEMBIEC B TEKCTAaX JOKYMEHTOB Ha Pa3HbBIX S3BIKAX WHCTHTYLIMOHAIM3HPOBAHHBIC (CTATHCTHYECKN
UIMOMAaTHYHbIE) ennHAMIEI [ 1], 00pasyroT onpenenéHHyto cucteMy. Takas cucTeMa BKIIIOYAET SIMHUIBI PAa3HBIX THIIOB!
HaTIpUMEp, COUCTAHUE B 643U CO CIOHMCHOU IKOHOMUYECKOU cumyayuell... TIPeICTaBIseT co0or Kiute, I apanmu-
pyem 8038pam Kpeouma  cymme... — KOJUIUTALUIO, & OAHKOBCKUE PeK8u3umbsl — CTATUCTHYECKYIO KOJIIOKALHIO.

CucteMHOe TpelCTaBIeHHEe MOJOOHBIX €ANHHIl HEOOXO0MMO I PEIIeHHUs LEJIOro psijia 3a/1a4: 9TO, HarpuMmep,
COCTaBJICHHE JOKYMEHTOB, X IEPEBOJ M JHHI'BOJUIAKTHYECKOE OMUCAHNE. Pa3HOYpOBHEBBIE €ANHUIIBI PA3INYHOM
CTETIeHHU CIIOKHOCTH CJIeAyeT BKJIIOYaTh B OOLIMH CHPaBOYHHUK, MaTepUasbl KOTOPOTO OYyAyT YIOPSIOUYCHHI ¢ yué-
TOM MHTEPECOB Pa3HBIX TPYIIII MOJIb30BATEINEH U JOJKHBI COAEPKATh MHPOPMAIMIO HE TOJIBKO 00 OOIIEsI3bIKOBBIX
CBOWCTBaxX TaKkuUX EIMHHUI], HO U O TeX OCOOEHHOCTSX, KOTOpBIE MOJOOHBIE €AMHHIBI IEMOHCTPUPYIOT B COCTaBE
oHIMaTBEHBIX JOKYMEHTOB.

Hcnonp30BaHNE WHCTUTYIMOHAIN3UPOBAHHBIX €AMHUI] IO3BOJISIET TPATUTh MUHUMAIBHOE KOJIMYECTBO BPEMEHHU
Ha TOHMCK ONTHUMAJBHBIX CPEICTB ONHMCAHMS THUIN3UPOBAHHBIX CUTyalui B o(UIMANbHON cdhepe KOMMYHHKAIUH.
Tak, KIuIIe 3a4acTyi0 HCHOIB3YIOTCS AJIsl ONMMCAHU MOTHBAIMU TOTO MJIM MHOTO ACHCTBHUSA, Hanpumep: B nopsaoke
npoeeodenuss coemecmuoll pabomei...; B noomeepaicoenue naweti docosopennocmu... u T.4. Konnmuraugu HEpeaKo
BBICTYNAIOT KaK 3HAYUMbIC KOMIIOHEHTHI TEKCTa [JOKyMEHTa, 0e3 KOTOPBIX OH He 00JIafiacT J0CTaTOYHOMN
opuandeckoi cuioil. CTpyKTypa KOJUIMTAllMM B 3TOM Cilydae, Kak IPaBWIO, BKJIIOYAET SBHBIC WM HESBHBIC
nep(hopMaTHBEL, yHOTpeOsieMble BO MHOXKeCTBeHHOM uucie ([Ipedracaem...). Bo3MOXHBI U coueTaHHUs Pa3HBIX
BUJIOB UHCTUTYLMOHANU3UPOBAHHBIX eAUHUL: Onnamy eapanmupyem. Hawu 6bankosckue pexeusumul... U T.1.

Jlist obneryeHyss M yIOpsA0YCHHS TPOILECCOB COCTABJICHUSI JOKYMEHTOB Ha PYCCKOM S3BIKE M WX IepeBoja
Ha JIpyrue si3bIKM HaMHu pa3padoTaH GopMaT cripaBOYHHUKA, PEaIM30BAHHOTO KaK JIEKTPOHHAs 0a3a JaHHbBIX. B mpex-
JlaraeéMoM CIPAaBOYHUKE JUIl MHCTHTYIHOHAJIM3MPOBAHHBIX €IMHMIL, YKa3bIBAIOTCS >KaHPHI (BUIBI) JIOKYMEHTOB
U COOTBETCTBYIOIINE MX Pa3Aeibl, B KOTOPBIX 3TH €IUHUIIBI MOTYT YHOTPEOIATHCA ¢ HAUOOIBIIEH BEPOSATHOCTHIO.
BkiroueHne mHpOpMamMu O pasziene JOKyMEHTa B CIOBapHYIO CTaThio 0a3bl JaHHBIX MOJXKET OOJErduTh 3aaady
MONCKA HY>KHOH WHCTHUTYLIMOHAJIU3MPOBAHHOW CIUHUIIBI AJISI aHAJIN3a WIIM CHHTE3a TEKCTa ONPENEIEHHOTO BHIA.
Hanpumep, HEOTHOCTIOBHAS €ANHUIIA 803/1004CeHbl (credyrouue) yHKyuy ¢ OOJBIION BEPOSATHOCTHIO MOXKET OBITH
yrnoTpebsieHa B TAKOM pa3fieie TOJDKHOCTHOW MHCTPYKIMH, Kak «DyHKImm». [To3ToMy At 3TOH eIMHMIBI B HOJIE
«XKaHp/BHI TOKyMEHTa» YKa3bIBACTCS O0INCHOCMHAS UHCMPYKYus, a B ione «Paznen nokyMeHTa» — yukyuu.

[peamnonaraercst Takke ykazaHWEe IpaMMaTHYECKMX OCOOEHHOCTEH, CBOMCTBEHHBIX T€M WJIM WHBIM €IUHUIIAM
(xoutokanusM, KJIMIIE U JIp.) B COCTaBe KOHKPETHOTO BHAA JAOKYMEHTa (Hampumep, JOKHOCTHOM HMHCTPYKIMH).
J1J1st HEKOTOPBIX CIIOB, HAIPUMEP, MOT'YT YKa3bIBaThCsl TOJBKO T€ (hOPMBI, KOTOpbIe (DYHKIMOHUPYIOT B 9THX BHAAX



